
 
 

 

 

5D4N Chiang Mai & Chiang Rai 
Overnight 

5 天 4 晚 清迈 & 清莱 
   

Tour Code 团号: SCNR-AK&OD/05                                                                                 
*Valid Apr – 30 Nov 2018                                                                                                                         

*有效期只限于 2018 年 04 月至 11 月 30 日 

 
 
SLEEP!  Hotel based on Local 3 star (Final confirmation on similar standard) 

住宿！  当地 3 星住宿星级酒店 (最后确认于同等级酒店为准) 

  Chiang Mai (3N CH Hotel)  清迈 (3 晚 CH 酒店) 

  Chiang Rai (1N Wiang Inn Hotel)  清莱 (1 晚 威昂茵酒店) 

 
 
SHOPPING!  Honey Shop, Gem, Leather Shop, Silk 

指定购物站！  蜂蜜店、宝石、皮革店、丝绸 

  

Local Meal！  Khantoke Dinner with Thai Dancing Show 

当地美食！  泰北文化晚餐以及当地文化歌舞表演 

 
 

Day 1 Kuala Lumpur    Chiang Mai  (D)  
 Upon arrival meet and greet by local representative. 

  
The Three Kings Monument: It commemorates the three kings who have made important 
contributions to Lanna's history and culture in Chiang Mai. Is located inside the city walls at the 
center of the old city also is a city art culture center. 

  Wat Chedi Luang: is a Buddhist temple in the historic central of Chiang Mai. 
  City Moat (Pass By): The old city of Chang Mai. 

  
Doi Suthep Temple (include entrance fee, exclude tram fee) : It is the most representative 
building in Chiang Mai, describes the progress of Buddhism from ancient to until now. 

  At night, enjoy Khantoke dinner with Thai dancing show. 

 吉隆坡    清迈  (晚)  

 抵达后由当地代表迎接与问候。 

  
三国王纪念碑：顾名思义用来纪念对清迈过去蘭纳历史文化有着重要项献的三位国王。位与清迈古

城中央区也是清迈艺术文化中心的所在地。 

  柴迪隆寺：是清迈具有历史性的佛庙。 

  护城河(途径)：清迈古老的城市。 

  双龙寺 (含门票，但不含电车票)：它是清迈最具有代表性的建筑物，叙述着佛教由古至今的进展。 

  品尝泰北文化晚餐以及欣赏当地文化歌舞表演。 

  
  
  



 

 

Day 2 Chiang Mai (199km)   Chiang Rai  (B/L/D) 
  Elephant Camp (Include entrance): In the camp, there will be an elephant show. 

  
Long Neck Village & Mix Hill Tribe : They maintain their own language and traditions. The 
custom of long-necked tribe women are put on the copper ring around the neck. 

  Mae Kajan Hot Spring: At here you can experience foot soak into the hot spring. 

  
White Temple : The temple took nine years to build from its special design retains the Buddhist 
culture of Thailand.  

 清迈  (199 公里)    清莱  (早/午/晚) 

  大象营(含门票)：在此营观看大象表演。 

  长脖子部落村：他们保持着本民族的语言和传统。长颈族的习俗是女子都在脖子上戴上铜圈。 

  Mae Kajan 温泉: 在此处您可体验温泉水里泡泡脚歇歇。 

  龙坤艺术庙 (白庙)：此庙用了九年的时间来修建而成，它特殊的设计保有了泰国的佛教文化。 

  
Day 3 Chiang Rai  (199km)   Chiang Mai  (B/L/D) 

  
Golden Triangle (Include boat trip along MaeKhong River): Gate of the borders in Thailand. 
(Optional Tour : THB 300/Pax, entry to Laos.) 

  
Mae Sai : Is the northernmost district of Chiang Rai Province in northern Thailand. The town of 
Mae Sai is a major border crossing between Thailand and Myanmar.  
(Optional Tour : THB 1500/Pax, entry to Myanmar.) 

 清莱  (199 公里)    清迈  (早/午/晚) 

  金三角(包含船游湄公河): 位于泰国的边界。(自费项目：300 泰铢/人，前往老挝。) 

  美赛：位於泰國北部的清萊府。泰国和缅甸的主要边界。(自费项目：1500 泰铢/人，前往缅甸。) 

  
Day 4 Chiang Mai  (B/L) 

  
Hidden Village of Dinousor: Will provide you a special experience from such a unique ambience 
and wide range of activities such as the jungle of giant insects and the house of animals and 
Dinosaur Town. 

  Elephant Parade: The world’s largest art exhibition of decorated elephant statues. 

  
San Kham Pang Village (Home Industries): Traditional handicraft center in Northern Thailand, 
you can start to enjoy the shopping.  

  Chiang Mai Night Market: Free at your own leisure, dinner by your own expenses. 

 清迈  (早/午) 

  
恐龙乐园：将为您提供从这样一个独特的服务和广泛的活动，如巨型昆虫的丛林和动物和恐龙镇的

房子的体验。 

  大象巡游：世界上最大的装饰大象雕塑艺术展。 

  三甘烹村(家庭工厂)：泰国北部制造传统手工艺中心。享受购物的乐趣。 

  清迈夜市：自由活动，晚餐将自行负责。 

  
Day 5 Chiang Mai    Kuala Lumpur  (B) 

 Transfer to airport for flight sweet home. 
 清迈    吉隆坡  (早) 

 送往机场返回温暖的家。 

  

  

  

  
Disclaimer / 免责声明 ： 

1. We reserve the right to alter the sequence or change, amend or alter the itinerary if necessary, with or without prior notice. 

    我们有权改变顺序或更改，修正或改变行程，如果有必要，恕不另行通知。 
2. All flights and hotels are provisional and will be subject to our final confirmation. 

所有航班及酒店乃暂定性，最终确认将随后通知。 
3. Sights-seeing places are subject to erratic weather conditions caused by global warming climate change. 

行程景点将视全球气候变化而做适当的更改。 
 

 


